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1 はじめに 

ここでは、 HP Photosmart A620 series プリンタについて紹介します0 

HP Photosmart 各部の説明 

Printer screen: 


引き上げて、表示角度を調整します。 

この画面からは、写真をプレビューしたり、 

プリンタメニューから選択したりすることができます。 



図 1-1 正面図 
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図 1-2 背面図 


コントロ_ルパネルボタンとインジケ_タランプ 





❶ 




〇 0 

図 1-3 コントロールパネルとインジケータランプ 


ラベル 

説明 

1 

On ボタンとランプ：プリンタのオンとオフを切り替えます。 

2 

ステータスランプ： エラー が発生した場合や ユーザー による 
アクションが必要な場合は、点滅します。 

3 

バッテリランプ：オプションのバッテリが充電されると点滅 
が止まり、バッテリが充電中の場合は点滅します。 


コントロールパネルボタンとインジケータランプ 
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タッチスクリーンの使用 

写真の移動、印刷、プリンタメニューでの選択や、タッチスクリーンの写真 
表示領域を縁取るクイックタッチフレームでの画面上アイコンのタッチな 
ど、大部分の操作は、タッチスクリーンで指を使用します。プリンタからボタ 
ンを押すごとに1回音がしますこの音は、基本設定メニューで音量を変更する 
こともオフにすることもできます。また、これらの操作にはスタイラスペンを 
使用できますが、これはタッチスクリ _ ンキ _ ボ _ ドによつて主に描画およ 
びキャプション入力を行うために設計されています。 

警告化学溶剤、酸性、アンモニアベース、またはアルカリ溶剤は使用しない 
でください。使用すると、タッチスクリーンを損傷する可能性があります。 

警告研磨性のある材質は、タッチスクリーンの表面に傷を付けて、画像品質 
と入力精度を低下する可能性があります。 

クイックタッチフレ_ム 

注記クイックタッチフレームアイコンは、プリンタがオンの場合のみ表示 
されます。一部のアイコンは、そのアイコンが表す機能を使用できないと表示 
されません。 



ラベル説明 


図 1-4 クイックタッチフレーム 


プリンタメニュー： 
タツチしてプリンタ 
メニューにアクセス 
します。 

キャンセル：印刷作 
業を停止します。 

矢印：タツチして、 
写真または[クリエイ 
ティブな印刷]メニ 
_を移動します。 


ユ 


4戻る：一度に画面を 
1つ戻ります。 

5印刷：現在の写真ま 
たは選択した写真を 
印刷します。 
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写真表示領域 


クイックタッチフレーム内の領域は、サムネイル表示で写真を表示するか1 
枚表示で写真を表示する領域です。 



図 1-5 サムネイルおよび1枚表示 


サムネイルと1枚表示を切り替えるには 

A サムネイル表示で、表示したい写真をタッチします。これにより、1枚 
w 表示が開きます。 

〇 クイックタッチフレームで^をタッチすると、サムネイル表示に戻 
w ります。 


プリンタ ステータスバー 

ほとんどのスクリーンの一番上に、プリンタステータスバーも表示されま 
す。バーに示される情報は、表示しているスクリーンに応じて異なります。夕 
ッチすると、プリンタステータスダイアログボックスが開いて、以下の詳細 
情報が表示されます。 

• 印刷中の写真の数と印刷ジ 
ヨブに残された時間。 

• オプションのバッテリの充 
電歹 i 里0 
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表 1-1 プリンタ ステー タス バーの アイコン 


プリンタの状態ア 

イコン 


説明 


画 


インク残量：プリントカートリッジ内に残っていると推 
定されるインク残量を示します。 


P 


推定残り時間：印刷キューでの印刷時間の推定残り時間を 
/J、 し^^; 0 


幢 

1 

■9^ 



バッテリステータス：オプションのプリンタバッテリが 
取り付けられている場合は、バッテリの充電残量を示しま 
す 0 


選択された写真の数：印刷用に選択した写真の数を表示し 
ます。 


写真アイコン 

[写真]アイコンが写真およびビデオクリップの上にサムネイルおよび1枚表示 
で表示されます。一部のアイコンには、写真またはビデオクリップの状態が表 
示されます。その他は、タッチすると写真またはビデオクリップが変化しま 
す 0 


表 1-2 写真アイコン 


写真アイコン 


説明 


□ 


印刷ステータス：写真が印刷中の場合や、印刷用に選択さ 
れている場合に表不されます。 


m 


枚数：1枚表示でタッチして、印刷枚数を変更します C 


選択ボックス：写真またはビデオのフレームを選択または 
選択解除します。 


S 


回転：1枚表示でタッチして、アイコンを押すたびに写真 
を90度回転します。 


<$> 


赤目補正：赤目が補正された後の写真を1枚表示で表示し 
ます。赤目補正中は、写真上でアイコンが点滅します。 
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図 1-6 スタイラスペン保管場所 


プリンタのメニュー 

印刷メニューには写真印刷や印刷設定の変更などを行える、さまざまな機能が 
あります。メニューを開くと、画面上の写真に重ねて表示されます。 


写真アイコン（続き ) 


写真アイコン 

説明 


1 

ビデオ：ビデオクリップを示します。ビデオクリップを 
再生します。 


スタイラスペンの使用 


スタイラスペンを使用し、写真上に描画するか、タッチスクリ _ ンキ _ ボ _ 
ドによって写真のキャプションを入力します。詳細については、 

16ぺージの 『クリエイティブなプロジェクト1 を参照してください。 


注記このキ_ボ_ドは日本語文字をサポートしていません。プリンタの言語 
を日本語に設定した場合は、英語のキ_ボ_ドが表示されます。 

注意タッチスクリーンの損傷を避けるために、プリンタに添付されたスタイ 
ラスペンまたは専用の製品以外の銳い物またはデバイスを決して使用しないで 
ください。 


プリンタには、スタイラスペンを保管する場所が2箇所あります。スタイラス 
ペンを使用するまで保管するスロットと、手軽に使えるように置いておくペン 
立てです。 


ラベル説明 

1スタイラスペン用のペン立 
て：ここにスタイラスペンを 
置いて、写真で作業する時に 
手軽に使用できるようにして 
おきます。 



ツンす 
ツセべま 
口やスし 
ス時ラ管 
管動イ保 
保移夕て 
ンのスし 
ベタ、定 
スンは固 
ラリ間に 
イプンこ 
夕：ヨ こ 

ストシを 

2 


lign+ 6 1 
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プリンタメニューの使用方法 


〇 


©- 


同 

十特殊な EP 刷プロジェクト I 

I 印刷オプション 


力一トリッジ 


-© 


30 


図 1-7 プリンタのメニ: 


1 メニュー名：現在のメニューの名 
前。 

2 メニューオプション：メニューオ 
プションをタツチして選択します。 

3 メニュースクロール矢印：メニュ 
—またはメニュ_オプシヨンをス 
クロー ルします。 


プリンタメニューを使用するには 

プリンタメニュ _ を開くにはクイックタッチフレームでメニュ _ ア 


イコンをタッチします。メニューを移動するには、スクロ _ ル矢印 
を押してください。 

メニューの下のオプションを開くには、メニュー名をタッチします。使 
用できないメニューオプションはグレー表示されます。チェックマー 
クがついているメニューが、現在選択しているメニューです。 


〇 


オプションを開くかオプションが示す操作を実行するには、オプション 
をタッチします。 

メニューを終了するには、クイックタッチフレーム上の^アイコン 
をタッチします。 


プリンタメニューのすべてのオプションについては、オンラインヘルプを參照 
してください。 
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2 印刷の基本 

ここでは、写真印刷の基本について説明します。印刷前のプリントカートリッ 
ジの取り付けまたは交換については、プリンタに添付されたセットアップ手順 

または 23ぺ_ジの 『プリントカートリツジの取り付けまたは交換1 を参照し 
てください。 


用紙のセツト 


HP アドバンスフォト用紙を使用します。このプリンタのインクを使ったとき 
に、最も美しく写真が仕上がるように設計された専用紙です。これ以外のフォ 
卜用紙では、十分に性能が発揮されません。 

プリンタは、デフォルトで HP アドバンスフォト用紙を使用し、最高品質の写 
真を印刷するように設定されています。その他の種類の用紙で印刷する場合 
は、用紙の種類を変更する必要があります。用紙の種類の変更については、才 
ンラインヘルプまたはオンライン ユーザー ガイドを参照してください。 


HP 用紙とその他のサプライ品を注文するには、 に 
アクセスしてください。指示が表示されたら、国/地域を選択して、指示に従つ 
て製品を選択し、ページ上のショッピングリンクをクリックします。 


用紙をセツトするには 

排紙トレイを開きます。給紙トレイが自動的に開きます。 



e 


印刷面または光沢面がプリンタ前面を向くように、最大20枚のフォト 
用紙をセットします。タブ付き用紙を使用している場合、タブが最後に 


印刷の基本 
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給紙されるように用紙をセツトします。用紙をセツトする際は、給紙卜 
レイの左側に用紙を差し込み、奥までしっかりと押し込みます。 

0 横方向用紙ガイドを用紙の端にぴったりと合わせます。このとき用紙が 
曲がらないようにしてください。 



メモリカ_ドの揷入 


デジタルカメラで写真を撮った後に、カメラからメモリカードを取り出し 
て、プリンタ上の適切なメモリカードスロットに取り付け、写真を印刷しま 
す 0 


メモリ カー ドスロット 

メモリ カー ド 

琴 


xD-Picture Card 

B 



Compact Flaj 
以外） 

■ 

sh 1 および II (Microdrive 
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メモリ カー ドス ロツ 


メモリカ _ ド 



Memory Stick 




Memory Stick Duo または Memory 
Stick PRO Duo (アダプタ付き） 



Secure Digital、MultiMediaCard 
( MMC ) 




メモリカ _ ドからの印刷 

ここでは、1枚の写真、複数の写真、複数枚の同一写真などの写真をメモリカ 
-ドから印刷する各種方法について説明します。 


ワンタッチ写真印刷 


〇 

e 

e 

〇 


取り付けられたメモリカ _ ドで写真をスクロ _ ルするには、クイック 
タッチスクリ —ンで _および►をタッチします。 

印刷する写真をタッチして、1枚表示で表示します。 

クイックタッチフレームで、印刷する各枚数に一度ずつ印刷アイコン 
をタッチします。 

印刷する次の写真までスクロールします。印刷キュー内の写真 （1 枚ま 
たは複数枚）が印刷を完了するのを待つ必要はありません。 

引き続き写真を1枚表示で參照および印刷することも、セをタッチし 
て写真をサムネイル表示で參照することもできます。 
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写真の選択、枚数の追加、および複数写真の印刷を実行するには 


〇 

e 

e 

〇 


取り付けられたメモリカード上の写真をデフオルトのサムネイル表示 
でスクロールします。 

印刷する写真をタッチして1枚表示で表示し、写真上の I 
選択ボックスアイコンをタッチして写真を選択します 。 U 

同じ写真が複数枚必要になる場合は、写真上の枚数アイ 
コンをタッチして、印刷する枚数を設定し、 [ ok ] をタッ m 
チし汞3。 

矢印キーをタッチし、写真を參照して印刷する他の写真を選択します。 
サムネイル表示に戻るには、 t をタッチします。 

写真の選択を完了したら、クイックタッチ フレームの印刷アイコン 
@を押して、選択したすべての写真を印刷します。 


すべての写真を印刷するには 


注記写真が選択されていないことを確認します。1枚表示になっている場 
合、まず 4 tD をタッチしてサムネイル表示に戻ります。 

デフオルトのサムネイル表示で写真を表示している時に、クイックタ 
ッチフレームで印刷アイコンをタッチします。 

[はしヽ]をタッチして、取り付けられたメモリカード上のすべての写真を 
印刷します。 

写真の補正および編集 

次に示すように、各種方法で写真を補正または編集することができます。 

[写真の修正]を使用する 

[写真の修正]は 、 HP Real Life テクノロジを使って自動的に写真を補正します。 
ぼやけた写真を鮮明にします。 

写真の暗い部分を写真の明るい領域に影響せずに補正します。 

写真の全体的な明度、色、コントラストを改善します。 

[写真の修正]は、プリンタの電源を入れるとデフオルトでオンになります。[写 
真の修正]補正機能を使用せずに写真を印刷したい場合は、[写真の修正]を才 
フにします。 


3聖8#¢钟 
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[写真の修正]をオフにするには 

クイックタッチフレーム上のメニュ _ アイコン n ンをタッチします。 
[基本設定]をタッチして、[写真の修正]をタッチします。 


基本設定 


ヘルプヒントのリセット 
写真の修正 
用紙の種類 

印刷品質 , 


[写真の修正]は再度オンにするまでオフのままです。[写真の修正]は 、 Bluetooth 
または PictBridge 印刷の場合には必ずオンになります。 

写真の赤目を補正する 

プリンタには、フラッシュで撮影された写真に出る可能性がある赤目を補正す 
る方法が用意されています。 

赤目を補正するには 

1枚表示で赤目の写真を表示しながら、写真の編集をタッチします。 



[赤目の補正]をタツチします。 

赤目補正アイコンが点滅して、赤目を補正した後にも引き続き表示され 
ます。 

プリンタが写真の赤目を検出しない場合、メッセージが表示されます。 



[オフ]をタッチします。 


锊《0匿& 
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赤目除去を取り消すには、補正された赤目の写真を表示しながら写真 
の編集をタツチして[赤目補正の取り消し]をタツチします。 

コンピュータからの印刷 

コンピュータから印刷すると、画像を印刷する場合のオプションが増えます。 
コンピュータから印刷する前に 、 HP Photosmart ソフトウェアをインストール 
して、プリンタからコンピュータまで USB ケーブルを接続する（背面の USB 
ポートを使用）必要があります。 

注記コンピュータから印刷するために必要な USB 2.0 ケーブルは、プリンタ 
に同梱されていないので個別に購入する必要があります。 


ソフトウヱアをインストールして USB ケーブルを接続する 

Windows ュー ザー 

重要： USB ケーブルは、ソフトウェアからの指示があるまで接続しな 
いでください。 

コンビュータの CD - ROM ドライブに HP Photosmart CD を挿入しま 
す。画面にインストールウィザードが表示されなければ、 CD - ROM の 
setup.exe フアイルをダブルクリックしてください。フアイルが口ード 
される間、数分待ちます。 

g 次へをクリックし、画面上の指示に従って操作します。 

指示が表示されたら、プリンタ背面の USB ポートに USB ケーブルの一 
方を接続し、コンピュータの USB ポートにもう一方を接続します。 



インストールが完了し、コンピュータが再起動するまで画面の指示にし 


たがいます。 
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プリンタがコンピュータに接続されていることを確認してください。 

写真が記録されたメモリカードをプリンタの対応するメモリカードス 
ロットに挿入します。 

HP Photosmart Essential はコンビュータ上で開きます。コンビュータ 
上のプロンプト表示に従ってください。詳細については 、 HP Photosmart 
ソフトウェアヘルプを參照してください。 



コンピュータの CD - ROM ドライブに HP Photosmart CD を挿入します。 

デスクトップの HP Photosmart CD アイコンをダブルクリックします。 

HP インストーラアイコンをダブルクリックし、各画面の指示に従って 
プリンタソフトウェアをインス I ルします。 

インストール完了の画面が表示されたら、 [0K] をクリックします。 


メモリカ _ ドの写翼をコンピュ _ 夕に転送する 

メモリカードの写真をコンピュータに転送するには、以下の手順に従います。 


Mac ユーサー 

プリ ンタ背面の USB ポートに USB ケーブルの一方を接続し、コンビ 
ュータの USB ポートにもう一方を接続します。 
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3 クリエイティブなプロジェクト 

写真のカスタマイズ 

プリンタには、印刷する写真に適用できるキャプション、フレーム、特殊効果 
などのクリエイティブなオプションが数種類あります。写真を印刷する前に、 
複数のクリエイティブな操作を写真に適用することができます。 


注記[クリエイティブな印刷]の操作は写真に保存されないため、オリジナル 
の写真は変更されません。写真は必ず、クリエイティブな操作を適用した後に 
印刷してください。 

注記プリンタで使用できる[クリエイティブな印刷]機能は、国/地域およびモ 
デルによって異なります。 


描画のクリエイティブなオプシヨンを使用すると、現在の写真上にスタイラス 
ペンで描画することができます。色および線の太さを変更することも、既に写 
真上にある描画を編集する消しゴムツールに切り替えることもできます。スタ 
イラスベンの詳細については、 7ページの 『スタイラスペンの使用1 を参照して 
ください。 


写真の上に描画するには 


フレーム のクリ エイ ティブなオプ シヨ ンを使用すると、現在の写真にフレーム 
を追加できます。カテゴリを季節、子供、一般および特殊から選択できます。 
各フレ_ムには横および縦バ _ ジヨンがあります。 



タッチ 
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クリエイティブなプロジェクト 
















タッチ 


写真にフレームを追加するには 


jaiL 

狗: 




デザインギヤラリのクリエイティブなオプシヨンを使用すると、特殊効果を 
適用できます。効果を変更するには、その効果に使用可能な設定を変更しま 
す 。 

写真に特殊効果を適用するには 



I 


キャプションのクリエイティブなオプションを使用すると、タツチスクリー 
ンキ_ボ_ドによって現在の写真にテキスト（最大24文字）を追加できます。 
テキストは5つのフォントおよび6つの色から選択できます。 

注記このキ_ボ_ドは日本語の文字をサポートしていません。プリンタの言 
語が日本語に設定されていても、プリンタには英語キーボードが表示されま 
す。 


タッチ 


写真にキヤプシヨンを追加するには 



San ^ranctsco, CaCifomta! ' 
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クリップアートのクリエイテイブなオフシヨンを使用すると、現在の写真に 
クリップアートを追加できます。カテゴリを季節、子供、一般および特殊から 
選択できます。 


タッチ 


属 


写真にクリップアートを追加するには 



アルバムのクリエイティブなオプションを使用すると、フォトアルバムブッ 
クに写真を追加できます。カテゴリを季節、子供、一般および特殊から選択で 
きます。 


タッチ 


フォトアルバムを作成するには 





_ 


クリエイティブなオプションにアクセスするには、以下を実行します。 
写真を一枚表示で表示します。 

g [クリエイティブな印刷]をタッチします。 







園 
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クリエイティブなプロジェクト 





















(続き） 

A [クリエイティブな印刷]でお好みのクリエイティブオプシヨンをタッチ 
します。オンスクリーン矢印を使用して、使用可能なクリエイティブ 
オプションを移動します。 

クリエイティブな印刷 



これらのクリエイティブな効果を写真に追加する方法については、オン 
ラインヘルプまたはオンラインユーザーガイドを參照してください。 

特殊な印刷プロジェクト 

プリンタは、次に示す特殊な印刷プロジェクトの種類にも使用できます。 

•パノラマ写真：広角で全景の印刷には、特別なパノラマのフォト用紙を使 
用します。 

• フオトステ ツカー：16面のフォトステッカー用紙を使用してフォトステ 
ッカーを作成します。 

• パスポ_卜写真：白分のパスポ_卜用写真を印刷します。 

• CD/DVD ラベル：カスタム CD および DVD ラベルによって音楽および音楽 
ディスクを自分専用にすることができます。 

特殊なプロジェクトにアクセスするには 

クイックタッチフレーム上の[メニュー ] アイコン H ンをタッチします。 

Q [特殊な印刷プロジェクト]メニューオプションをタッチします。 
fBF - 



特殊な印刷プロジェクト 
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これら各種の特殊な印刷プロジェクトについては、 
ンラインユーザーガイドを参照してください。 


オンラインヘルフまたは才 
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クリエイティブなプロジェクト 


一 jHAHIA u9^u 
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トラブルシュ_テイングとサポ_ 


HP サボートにお問い合わせいただく前に、このセクションに記載されている 
トラブルへの対処方法をお読みください。または、 www . hp . com / support にア 
クセスし、オンラインサポートサ_ビスをご覧ください。 

開始する前に、以下のことを確認してください。 

• プリンタとコンピュータ間のすべてのケーブルが、しっかり接続されてい 
る 0 

• 最新バージョンのプリンタソフトウェアを使用している。 

ヒント USB ケーブルは、長さが3 メートル以下のものをご使用ください。そ 
れより長い USB ケーブルを使用すると、 エラー が発生しやすくなります。 

ここでは 、 HP Photosmart A 620 series プリンタのトラブルシューテイング情 
報を説明します。 


印刷およびハードウェアに関する問題 

印刷物が排出されない 
原因： 

印刷中に紙詰まりが発生しました。 

解決方法： 

以下の方法で紙詰まりを解消してください。 

• プリンタの排出口から用紙が見えている場合は、詰まっている用紙を手前 
にゆっくりと引き出します。 

• 用紙がプリンタの排出口から見えていない場合は、プリンタの背面から詰 
まっている用紙を取り除きます。 

• 給紙トレイから用紙を取り除いたら、完全に開くまで給紙トレイを静か 
に引きおろします。トレイは水平位置まで開かないようにご注意くださ 
し、。プリンタを損傷するおそれがあります。 

• 詰まっている用紙をプリンタの背面からゆっくりと引き出します。 

• 元の位置にカチッとはまるまで給紙トレイを持ち上げます。 


丄 —^^AJhA v lh IH 41 r rN lh, 


トラブルシューティングとサポート 
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• 詰まっている用紙の端が掴めなくて取り除けない場合は、以下を試みます。 
• プリンタの電源を切ります。 

• プリンタの電源をオンにします。プリンタは用紙の排出経路に用紙がな 
いかどうかをチェックし、詰まっている用紙があれば自動的に排出しま 
す。 

• 0 K を押して続行します。 


印刷が極端に遅い 
原因： 

• 高解像度のイメージを印刷している。印刷時間が長くなることがあります。 
• [最大 dpi] を選択している。 

• システムリソースが少なすぎる。チヤットまたは音楽のダウンロードを利 
用している場合や、バックグラウンドでアンチウイルスソフトウェアが実 
行されている場合などです。 

• 古いバージョンのプリンタソフトウェアを使用している。 


解決方法: 


• [プリンタのプロパティ]ダイアログボックスの[基本設定]タブで、[印刷品 
質]を[最大 dpi] ではなく [高画質]または[きれい]に設定し、印刷をやり 
直します。 

• プリントカートリッジのインク残量のチェックについては、オンラインへ 
ルプまたはオンラインユーザーガイドを參照してください。必要に応じて 
プリントカートリッジを交換します。 

• プリンタソフトウェアの更新については、オンラインヘルプまたはオンラ 
インユ_ザ_ガイドを参照してください。ソフトウェアのバージョンを確 
認するには、タスクバーの [HP Digital Imaging Monitor ] アイコンから[バー 
ジョン情報]を選択します。 

システムリソースを改善するには、 Windows エクスプローラと Systray 以外 

の開いているすべてのプログラムを閉じて、印刷をやり直します。 


システムリ ソースの 空きを増やすには 


〇 

〇 

8 


Ctrl + Alt + Delete を押します。 

Windows エクスプローラと Systray 以外のプログラムをすベて選択しま 
す。複数のプログラムを選択する場合は、 Ctrl または Shift を押し続け 
ます。 

[タスクの終了]をクリックします。メッセージが表示された場合は、 
[タスクの終了]をもう一度クリックします。 
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(続き） 

〇 
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Windows エクスプローラと Systray 以外のプログラムがすべて終了する 
まで、手順1から3を繰り返します。 

再度印刷します。 


プリンタの電源コードがコンセントに差し込まれているのに、電源が入らない 
解決方法： 

• プリンタを差し込んでいる電源タップがオフになっている可能性がありま 
す。電源タップをオンにして、プリンタの電源を入れてください。 

• プリンタが互換性のない電源に差し込まれている可能性があります。海外 
を旅行する場合、訪問先の国/地域の電源がプリンタの電源要件と電源コー 
ドに適合していることを確認してください。 

• 電源アダプタが正常に機能することを確認してください。電源アダプタを 
確認するには： 

• 電源アダプタがプリンタに接続されて互換性のある電源に接続されてい 
ることを確認します。 

• プリンタの On ボタンを押し続けます。 On ボタンが点灯している場 
合、電源コードが正常に機能しています。ランプが点灯しない場合は、 
www . hp . com / support を参照するか、 HP サボートにご連絡ください。 

スタイラスペンを紛失した 
解決方法： 

プリンタがまだ保証期間中の場合、 HP サボートに問い合わせてください。ま 
たはタッチスクリーンでの使用が承認されているスタイラスペンを購入してく 
ださい。タッチスクリーンの損傷を避けるために、スタイラスペンとしては決 
して銳い物を使用しないでください。 

プリントカ _ トリツジの取り付けまたは交換 


注記力一トリッジのインクは、デバイスと力一トリッジの印刷準備を行う初 
期化プロセスやプリントノズルをクリアに保ち、インクがスムーズに流れるよ 
うにするプリントへッドのメンテナンスなど、印刷プロセスにおいてさまざま 
な用途に用いられます。また、使用後は力一トリッジ内に残留インクがいくら 
か残ります。詳細については、 www . hp . com / qo/inkusaqe (英語）を参照して 
ください0 

HP 110カラーインクジ エッ トプリントカートリッジを使って、モノクロ写 
真と カラー 写真を印刷します。 
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プリントカートリツジの取り付けまたは交換 
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(続き） 

HPVivera インクを使用すれば、生き生きとした写真を印刷でき、耐退色性も 
優れているので、カラーを長期間鮮明に保ちます。 HP Vivera インクは、特別 
に配合されたインクで、品質、純度、色あせ防止効果について科学的に検証さ 
れています。 


注意正しいプリントカートリッジを使用しているかチェックしてくださし、。 
また、 HP では HP 力ートリッジの改造または詰め替えはお勧めしていませ 
ん。 HP 力一トリッジの改造または詰め替えにより生じた損傷は、 HP 保証の 
対象外です。 


最高の印刷品質を得るには、プリントカートリッジの箱に印刷された日付の前 
にプリントカートリツジをすべて取り付けるようお勧めします。 


プリントカートリツジを取り付けまたは交換するには 


〇 

e 

8 


プリンタの電源が入つており、プリンタ内部から梱包材が取り外されて 
いることを確認します。 

プリンタのプリントカートリッジアクセスドアを開きます。 

力 _ トリッジからピンク色のテ _ プを取り除きます。 

注記プリントカートリッジの銅色の接点には触れないでください。 

Aft 力 _ トリッジを交換する場合は、ホルダ _ 内の力 _ トリッジを下に押し 

てから外側に引き出して取り外します。 

A ラベル側を上にして交換用力一トリッジを持ちます。力一トリッジを少 

し上に傾けて、銅色の接点を先にしてホルダに差し込みます。カートリ 
ッジがカチッとはまるまで押し込みます。 

Q プリントカートリッジアクセスドアを閉めます。 

プリントカートリッジの調整が始まります。詳細については、オンラ 
インヘルプまたはオンラインユーザーガイドを参照してください。 

古い力一トリッジは、リサイクルしてください。 HP のインクジェット 
消耗品リサイクルプログラムは多くの国/地域で利用可能であり、これ 
を使用すると使用済みのプリントカートリッジを無料でリサイクルす 
ることができます。詳細については、 www.hp.com/hpinfo/ 
qlobalcitizenship/environment/recvcle/inkiet.html にアクセスしてく たさ 
い0 
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各種マニュアルについて 

HP Photosmart A620 series プリンタには以下のドキュメントが付属していま 

す 。 

• セットアップガイド：セットアップ方法では、プリンタのセットアップ、 
HP Photosmart ソフトウェアのインストール、および写真の印刷を行う方 
法を説明します。はじめにこのドキュメントをお読みください。 

• ベーシックガイド：本書です。プリンタの機能、プリンタをコンピュータ 
に接続しないで使用する方法、トラブルの対処方法のヒントおよびサボー 
卜情報について説明します。 

• オンラインヘルプ：オンラインヘルプでは、プリンタをコンピュータに接 
続して使用する方法、ソフトウェア関連のトラブルの対処方法などについ 
て説明します。 

コンピュータに HP Photosmart ソフトウェアをインストールすれば、コンビ 

ュータ上でオンラインヘルプを表示できます。 

• Windows PC : Windows の[スタート]メニューから、[プログラム] 
(WindowsXP の場合、[すべてのプログラム])> [ HP ] > HP Photosmart A 620 
series > [ Photosmart ヘルプ]の順に選択します。 

• Mac : Finder で[ ヘルプ ]> [Mac ヘルプ ]を選択し、次に[ ライブラリ ]> 
[ HP 製品 ヘルプ]の 順に選択します。 


HP サポート 

まだ問題がある場合は、以下の手順に従ってください。 

HP Photosmart に付属するドキュメントを確認してください。 

HP オンラインサボート Web サイト www.hp.com/support をご利用 
ください。 HP オンラインサボートは、 HP のお客様どなたでもご利 
用いただけます。このサイトには常に最新のデバイス情報や専門的ア 
ドバイスが公開され、他にも以下のようなサービスが用意されていま 
す。 

• 専門のオンラインサボート担当者への迅速なお問い合わせ 
• お使いの HP Photosmart 用ソフトウェアおよびドライバアップデ 
_卜 

• 有用な HP Photosmart 情報および一般的な問題に対するトラブル 
の解決方法 

• 計画的なデバイスの アップデート、サボートアラート、 および HP 
ニュースグラム （HP Photosmart 登録時にお申込いただけます） 
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各種マニュアルについて 
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ヨーロッパのみ：購入店にお問い合わせください。プリンタにハード 
ウェア上の障害がある場合、プリンタをお買い求めになったお店まで 
プリンタをお持ち込みください。修理はプリンタの保証期間内に限 
り、無償で承ります。保証期間後は、サービス料金をお見積り致しま 
す 。 

HP サボートにお電話ください。サボートのオプションとご利用いた 
だけるものは、デバイス、国/地域、言語によって異なります。 


注記サポート電話番号一覧については、裏表紙内側の電話番号一覧 
をご覧ください。 


規制モデルの旧番号 SDGOA -0702 


規制上の識別を行うために、本製品には規制モデル番号が指定されています。 
本製品の規制モデル番号は SDGOA -0702 です。この規制番号を、製品名 
(HP Photosmart A 620 series ) や製品番号 ( Q 8536 A ) と混同しないようにご注意 
ください。 
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HP 保証 


HP 製品 

限定保証期間 

ソフトウェアメディア 

90日 

プリンタ 

1年 

プリントまたはインクカートリッジ 

HP インクが空になった時点か、力ートリツジに記載されてい 
る「保証期限」のいずれか早い時点まで。本保証は、インクの 
詰め替え、改造、誤使用、または不正な改修が行われた HP イ 
ンク製品には適用されません。 

アクセサリ 

90日 


A. 限定保証の有効範囲 

1. Hewlett-Packard (以下 HP) は、ご購入日から上記の指定期間中、設計上および製造上の不具合のないことを保証い 
たします。 

2. HP の ソフトウェア 製品に関する保証は、プログラムの実行 エラー のみに限定されています。 HP は、製品操作によ 
って電磁波障害が引き起こされた場合は保証しません。 

3. hp の限定保証は、製品の通常使用によ y 発生した欠陥のみを対象とします。下記に起因する不具合を含むその他の 
不具合には適用されません。 

a. 不適切なメンテナンスや改修 

b. 他社により提供またはサポートされているソフトウェア、部品、またはサプライ品の使用 

c. 製品使用外の操作 

d. 不正な改修や、誤使用 

4. HP プリンタ製品に HP 製品以外のインクカートリッジやインクを詰め替えた力一トリッジを使用した場合は、保証 
の対象、または HP サポートの対象から外れます。ただし、プリンタの故障や損傷が HP 製以外の詰め替え用インク 
力—トリッジの使用によって発生した場合は H p は標準時間と実費にて特定の故障または損傷を修理いたします。 

5. HP は、保証期間中に HP の保証対象となる製品の不良通知を受け取った場合、 HP の判断に従って製品を修理また 
は交換するものとします。 

6. HP の保証対象となる欠陥製品の修理や交換が適用範囲で行えない場合、 HP は、欠陥通知を受け取ってからしかる 
べき期間内に購入代金返還を行います。 

7. HP は、お客様が欠陥製品を HP へ返却するまでは、修理、交換、返金を行う義務はないものとします。 

8. 交換製品は、新品、またはそれに類する製品で、機能的には少なくとも交換に出された製品と同等のものとします。 

9. HP 製品は、パーツ、コンポーネントや素材を再利用して製造する場合がありますが、これらの性能は新しいものと 
同等です。 

10. HP の限定保証は、 HP 製品が販売されているすべての国と地域で有効とします。出張修理などの追加保証サービス 
契約については、 HP 製品販売国/地域における正規の HP サービスセンタ、または正規輸入代理店までご相談くださ 
し'。. 

B. 保証の限定 

国/地域の法律によって認められる範囲内で、当社および第三者の納入業者のいずれも、保証条件、製品品質、およ 
び特定の目的に関して本保証以外に明示的または黙示的に保証をすることはありません。 

C. 限定責任 

1. 国/地域の法律によって認められる範囲内で、本保証に規定された救済が、お客様のみに限定された唯一の救済にな 
U ま才 

2. 本保証に規定された義務を除いて、 HP または第三者は、損傷について、直接的、間接的、特別、偶発的、必然的で 
あるかどうか、あるいは、契約、不法行為、その他の法的理論に基づくかどうかに関わらず、またそのような損傷の 
可能性を説明しているかどうかに関わらず、責任は負わないものとします。. 

D. 国/地域ごとの法律 

1. 本保証によって、お客様に特定の法的権利が付与されます。この権利は、米国およびカナダについては州ごとに、そ 
の他の国については国ごとに付与されることがあります。 

2. この保証書の内容と国/地域の法律が整合しない場合、本保証書は地域の法律に合致するように修正されるものとし 
ます。このような国/地域の法律の下で、一部の警告文と限定保証はお客様に適用されない場合があります。たとえ 
ば、米国の複数の州、また米国以外の政府（カナダの州を含む）などでは、以下のとおりとなります。 

a. 本保証書の警告文と限定保証を、お客様の法廷権利の制限からあらかじめ除外する場合があります 
(例：イギリス)。 

b. その他に製造元が保証を認めないことや限定を設けることとについて規制すること。 

c. お客様に追加の保証権利を提供すること、製造業者が責任を逃れられない暗黙の保証期間を規定すること、およ 
び暗黙の保証期間に対する限定を認めないこと。 

3. 本保証の条項は法律の及ぶ範囲内までとし、除外、制限、または修正などはしないものとします。また、義務づけら 
れた法的権利は、お客様への HP 製品の販売に適用されます。 
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プリンタの仕様 


仕様の完全なリストについては、オンラインヘルプをご覧ください。オンライ 
ンヘルプを使用するための詳細については、 25ページの 『各種 マニュアルにつ 
いて 1 を参照してください。 

オペレーテイングシステム 

Microsoft ® Windows XP Home、XP Professional 、 x 64 Edition 、 または Vista 
Mac ® 〇 SX 10.3 x 、 10.4 x 

動作環境 


動作中最大： 5-40° C (41-104° F )、 5-90% RH 
動作中推奨： 15-35° C (59-95° F )、 20-80% RH 


電源に関する要件と電力消費 
北米 

電源に関する要件： HP 部品番号 0957-2121 電源アダプタ；入力電圧：120 
VAC ;入力周波数:60 Hz 

消費電力：印刷時通常 13 W (最大22 W ) ;アイドル時通常 4.1 W ;オフ時通 
常 3.3 W 

その他各国 

電源に関する要件： HP 部品番号 0957-2120 電源アダプタ；入力電圧： 100-240 
VAC ;入力周波数:50/60 Hz 

消費電力：印刷時通常14 W (最大 22.5 W ) ;アイドル時通常 4.9 W ;オフ時通 
常 3.8 W 

メディアサイズ 

フォト用紙13 x 18 cm (5 x 7インチ） 

フォト用紙10 x 15 cm (4 x 6インチ） 

タブ付きフォト用紙 10 x 15 cm 、1.25 cm タブ （4 x 6 インチ、 0.5 インチタ 
ブ） 

HP プレミアムフオトカード 10 x 20 cm (4 x 8 インチ） 

フォトステッカー用紙 10 x 15 cm (4 x 6 インチ)、ページあたり16面の長方 

形または楕円のステッカー 

パノラマフォト用紙 10 x 30 cm (4 x 12インチ） 

インデックスカード 10 x 15 cm (4 x 6インチ）および 9 x 13 cm (3.5 x 5 イン 
チ） 

ハガキ100 x 148 mm (3.9 x 5.8 インチ） 
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連売き） 

A 6 力ード 105 x 148 mm (4.1 x 5.8 インチ） 

L 判力ード90 x 127 mm (3.5 x 5インチ） 

タブ付き L 判力ード 90 x 127 mm 、 12.5 mm タブ （3.5 x 5インチ、 0.5 イ 
チタブ） 

2 L 判力ード127 x 178 mm (5 x 7 インチ） 

給紙トレイ 

10 x 15 cm (4 x 6インチ）フォト用紙トレイ 

用紙トレイの最大積載枚数 

フォト用紙20枚、最大厚1枚あたり約 0.3 mm 

10 x 30 cm (4 x 12インチ）のパノラマ印刷用フォト用紙10枚 


H —^^AJhAv lhIHAIr TN lh , 


プリンタの仕様 29 




第 4 章 


30 


トラブルシユーテイングとサポート 



www.hp.com/support 


Africa (English speaking) 

+2711 2345872 

Afrique (francophone) 

+3314993 9230 

02167 22 80 


Argentina (Buenos Aires) 

54-11-4708 - 1600 

Argentina 

0-800-555-5000 

Australia 

1300 721 147 

Australia (out-of-warranty) 

1902 910 910 

Osterreich 

www.hp.com/support 

17212049 


Belgie 

www.hp.com/support 

Belgique 

www.hp.com/support 

Brasil (Sao Paulo) 

55-11-4004-7751 

Brasil 

0-800-709-7751 

Canada 

1-(800)-474-6836 
(1-800 hp invent) 

Central America & The Caribbean 

www.hp.com/support 

Chile 

800-360-999 

中国 

10-68687980 

中国 

800-810-3888 

Colombia (Bogota) 

571-606-9191 

Colombia 

01-8000-51-4746-8368 

Costa Rica 

0-800-011-1046 

Ceska republika 

810 222 222 

Danmark 

www.hp.com/support 

Ecuador (Andinatel) 

1-999-119 巒 800-711-2884 

Ecuador (Pacifitel) 

1-800-225-528 
巒 800-711-2884 

(02) 6910602 


El Salvador 

800-6160 

Espana 

www.hp.com/support 

France 

www.hp.com/support 

Deutschland 

www.hp.com/support 

E 入 入 65a (ano to e^cotepiko) 

+ 30 210 6073603 

E 入入 65a (evToq EAAaSa^) 

80111 75400 

E 入入 65a (ano Kuupo) 

800 9 2654 

Guatemala 

1-800-711-2884 

香港特別行政區 

(852) 2802 4098 

Magyarorszag 

06 40 200 629 

India 

1-800-425-7737 

India 

91-80-28526900 

Indonesia 

+62 (21) 350 3408 

+971 4 224 9189 


+971 4 224 9189 


+971 4 224 9189 


+971 4 224 9189 

>5 

+971 4 224 9189 


Ireland 

www.hp.com/support 

1-700-503-048 


Italia 

www.hp.com/support 


Jamaica 

1-800-711-2884 

日本 

0570 -000-511 

日本(携帯電話の場合） 

03-3335-9800 

0800 222 47 

。ゆ 


1588-3003 

Luxembourg 

www.hp.com/support 

Malaysia 

1800 88 8588 

Mauritius 

(262) 262 210 404 

Mexico (Ciudad de Mexico) 

55-5258-9922 

Mexico 

01-800-472-68368 

081 005 010 


Nederland 

www.hp.com/support 

New Zealand 

0800 441 147 

Nigeria 

(01)271 2320 

Norge 

www.hp.com/support 

24791773 


Panama 

1-800-711-2884 

Paraguay 

009 800 541 0006 

Peru 

0-800-10111 

Philippines 

(2) 867 3551 

Philippines 

1800 144 10094 

Polska 

0801 800 235 

Portugal 

www.hp.com/support 

Puerto Rico 

1-877-232-0589 

Republics Domimcana 

1-800-711-2884 

Reunion 

0820 890 323 

Romania 

0801 033 390 

Poccufi (MocKBa) 

+7 495 7773284 

Poccufi (CaHKT-neiep6ypr) 

+7 812 3324240 

800 8971415 


Singapore 

6272 5300 

Slovensko 

0850111 256 

South Africa (RSA) 

0860104 771 

Suomi 

www.hp.com/support 

Sverige 

www.hp.com/support 

Switzerland 

www.hp.com/support 

臺灣 

(02) 8722 8000 

IvitJ 

+66 (2) 353 9000 

071891391 


Trinidad & Tobago 

1-800-711-2884 

Turkiye 

+90 (212)291 38 65 

YKpama 

(044) 230-51-06 

600 54 47 47 

o.Wull Ajjjatll 01 jlxVI 

United Kingdom 

www.hp.com/support 

United States 

1-(800)-474-6836 
(1-800 hp invent) 

Uruguay 

0004 -054-177 

Venezuela (Caracas) 

58-212-278-8666 

Venezuela 

0-800-474-68368 

Viet Nam 

+84 (8) 823 4530 







































































































